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And when the nations of the world sought to stray from the ways of the Holy One Blessed is He, He
brought about for them two great men from my father’s house, Shem and Ever, and they warned them
Bereishit Rabba 52:11
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And where was ltzchak? Rabbi Berechiah said in the name of the Rabbis from there: he sent

him to Shem to study Torah. Bereishit Rabba 56:11
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Were there houses of Divine worship and houses of Torah study in those days? Rather she went
specifically to the study hall of Shem and Ever Bereishit Rabba 63:6
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Yaakov was a wholesome man abiding in tents. There were two tents, the house of study of
Shem and the house of study of Ever. Bereishit Rabba 63:10

Studying Torah is greater and more important than honoring one’s father and mother, and a proof of
this is that for all those years that our father Jacob spent in the house of Eber and studied Torah there
he was not punished for having neglected to fulfill the mitzva of honoring one’s parents. ...And it was
taught in a baraita: Jacob our father was sixty-three years old at the time he was blessed by his father, If
we calculate these sixty-three years and the fourteen until Joseph was born, this means that Jacob
should have been seventy-seven at the time of Joseph’s birth. And it is written: “And Joseph was thirty

-years old when he stood before Pharaoh” (Genesis 41:46). This indicates that Jacob should have then

been at least a hundred and seven years old when Joseph was thirty. Add the seven years of plenty and
the two of famine, and this would then indicate that Jacob should have been a hundred and sixteen
years old when he arrived in Egypt in the second year of the famine. But it is written: “And Pharaoh said
to Jacob, How many are the days of the years of your life? And Jacob said to Pharaoh, The days of the
years of my sojournings are a hundred and thirty years” (Genesis 47:8-9). Where are the missing
fourteen years from Jacob’s lifetime? Rather, learn from here that the fourteen years that Jacob spent in
the house of Eber are not counted here. As it is taught in a baraita: Jacob was studying in the house of
Eber for fourteen years while in hiding from his brother Esau. Megilla 16b, 17a
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THE SON OF HIS OLD AGE — because he was a wise son to him” — all that he had learnt from

Shem and Eber he taught him Rashi Bereishit 37:3
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to imply: Now, if even in his wicked generations he was a

“—\ righteous man, 5y bxmy b¢ 11113 % ny Y it mn a'p'xs
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7 / he had been in the generation of Moses or the generation of

Samuell™  yhapaox by mmbyy Sum — This may be illustrated
by means of a parable. It is comparable to a flask of balsam oil
nt3pa 3 NN bng Ty nppn — that was sealed all arougd
with a fastened cover™ and was lying among the graves in
a cemetery, 4§11 AR MM — and its fragrance was wafting
to all its surroundings. 31 M3 NOX Sy N3RY YN M BN
— Now, if it had been outside of the area of the graves, | how
much more so would its fragrance have wafted! "
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Abraham our Patriarch was himself an Elder and would sit in yeshiva, as it is stated: “And
Abraham was old, advanced in years” (Genesis 24:1). Similarly, Isaac our Patriarch was an Elder
and sat in yeshiva, as it is stated: “And it came to pass when Isaac was old and his eyes were
dim” (Genesis 27:1). Similarly, Jacob our Patriarch was an Elder and sat in yeshiva, as it is
stated: “And Israel’s eyes were heavy with age” (Genesis 48:10). Yoma 28b
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“He led forth his trained men, born in his house” (Genesis 14:14). Rav said: He showered them
with Torah like someone who pours from one vessel into another, and Shmuel said: He

showered them with gold and gave them an abundance of money so that they would go to war
with him. Nedarim 32a
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Rab and Samuel differ as to what this means. One holds that it means, his actual house-work;
the other that it means to associate with her, but a vision of his father’s face appeared to him
and he resisted temptation and did not sin Rashi Berieshit 39:11
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